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"Ερευνες πού έχουν διεξαχθεί ώς σήμερα για να εντοπιστούν τα χειρό

γραφα πού απάρτιζαν κάποτε την πλούσια βιβλιοθήκη τού Νικολάου 

Καρατζά έχουν αποδώσει έναν αριθμό πού φαίνεται πώς απέχει ακόμα 

πολύ άπό το σύνολο των κωδίκων πού είχε συγκροτήσει ή είχε συγκε

ντρώσει ό επιμελής αυτός φαναριώτης λόγιος τοϋ 18ου αιώνα, γραφέας ό 

ίδιος και συλλέκτης χειρογράφων1. 

'Από τά τέλη του προηγούμενου αιώνα ό Μανουήλ Γεδεών είχε εντο

πίσει, με τή γνωστή του διαίσθηση, τη σημαντική αυτή προσωπικότητα 

και τον ανέφερε ώς πιθανό γραφέα κωδικός πού περιείχε έργα του Μα

νουήλ Φιλή2. Ό Παπαδόπουλος-Κεραμεύς όμως είναι εκείνος πού πρώ

τος, τό 1904, μάς προϊδέασε γιά τον πλοοτο της βιβλιοθήκης του Καρα

τζά και γιά τή σχολαστική φιλολογική δουλειά πού οι κώδικες του μαρτυ

ρούν πώς έκανε, συμπεράσματα πού τά είχε στηρίξει σε δύο χειρόγραφα 

πού είχε εντοπίσει3. 'Έκτοτε, τήν εικόνα αυτή επαληθεύουν όσοι κώδικες 

1. Toc βιογραφικά στοιχεία πού γνωρίζουμε για τον Νικόλαο Καρατζά είναι λιγοστά· 
γεννήθηκε τα πρώτα χρόνια τοϋ 18ου αιώνα και πέθανε μεταξύ τοϋ 1786 και τοϋ 1789. Τις 
πρώτες συστηματικές πληροφορίες για τή ζωή του έδωσε ό Χ. Γ. Πατρινέλης, «Πατριαρ
χικά γράμματα και άλλα έγγραφα και σημειώματα τοϋ ις^ιη' αιώνος έκ τοϋ κωδικός τού 
Ίέρακος», ΕΜΛ 12 (1962) 117 και 142-144- τις νεότερες βλ. συγκεντρωμένες στή μελέτη 
μου «Δημήτριος Ραμαδάνης. "Ενας ιστοριογράφος τοϋ 18ου αιώνα σέ αφάνεια», Ό Ερανι
στής 20 (1995) 23-24. 

2. Στή σύντομη μελέτη του «Μανουήλ τοϋ Φιλή ιστορικά ποιήματα», ΕΑ 3 (1882-1883) 

215. 

3. «Συνέβαινε λόγου χάριν νά γένηται κάτοχος ενός αντιγράφου συγγραφών τίνων τού 
Ιωσήφ Βρυεννίου- πρώτη εις τοιαύτην περίστασιν φροντις τοϋ Καρατζά ήτο νά έρευνήση τά 
κατά τον Βρυέννιον είτα έφιλοτιμεϊτο νά περισυλλέγη χρονικώς έκ των συγχρόνων τω 
Βρυεννίω και τών μετ'αύτόν συγγραφέων τάς περί αύτοΰ μαρτυρίας. Ταύτας άντέγραφεν 
'ύστερον ιδία χειρί φιλοκάλως, μεθοδικώς, παρασημειών και τάς πηγάς τών περί αύτοϋ 
μαρτυριών», σημειώνει στή μελέτη του «Δύο κώδικες τής βιβλιοθήκης Νικολάου Καρατζά», 
Έπετηρίς [Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσός] 8 (1904) 6. Οι δύο κώδικες πού μελέτησε 
τότε ό Παπαδόπουλος-Κεραμέας άνηκαν ό ένας στή βιβλιοθήκη Στεφάνου Καραθεοδωρή — 
σήμερα Μπενάκη 19— και ό δεύτερος είναι ό EBE 1474 (βλ. πιό κάτω περισσότερα στοι
χεία γιά τον κώδικα αυτόν). 
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κατά καιρούς εντοπίζονται από εκείνους πού ασχολούνται με τον λόγιο 

αυτόν τού 18ου αιώνα. Τή χρονιά πού ό Παπαδόπουλος-Κεραμέας δημο

σιεύει τη μελέτη του ό Σπυρίδων Λάμπρος, περιγράφοντας τά χειρόγρα

φα της Βιβλιοθήκης της Ελληνικής Βουλής, αναγνωρίζει στο πρόσωπο 

τού Καρατζά τον κτήτορα ενός άπό τά χειρόγραφα αυτά 4 , ενώ το 1923 ό 

Σκοπέλου Γεννάδιος αποδίδει στή βιβλιοθήκη τού Καρατζά ενα μεμ-

βράνινο τετραυάγγελο τού 10ου αι. πού είχε περιέλθει στον Στέφανο Κα-

ραθεοδωρή5. 

Στην εποχή μας ό Χ. Γ. Πατρινέλης αναβίωσε το ενδιαφέρον γιά τον 

Νικόλαο Καρατζά, όταν, μελετώντας τον «Κώδικα τού Ίέρακος», χειρό

γραφο πού είχε περάσει από τά χέρια τού Καρατζά, συγκέντρωσε πε

ρισσότερες πληροφορίες γι' αυτόν και δημοσίευσε πανομοιότυπα τής 

γραφής του6. 'Έκτοτε ή έρευνα άρχισε να εντοπίζει, με κριτήριο κυρίως 

τήν ιδιότυπη, φιλόκαλη γραφή του άλλα και τή φιλολογική μέθοδο πού 

ακολουθούσε ό λόγιος αυτός όταν μελετούσε ή συγκροτούσε τους κώδι

κες του, χειρόγραφα πού άνηκαν στή βιβλιοθήκη του, άλλοτε γραμμένα 

στο σύνολο τους άπό τον ϊδιο, άλλοτε κατάστικτα άπό ιδιόγραφα ση

μειώματα. 

'Έτσι το 1973 ή Ι· Ν. Lebedeva, στον Κατάλογο των χειρογράφων τής 

Βιβλιοθήκης τού Λένινγκραντ, αποδίδει δύο χειρόγραφα πού βρίσκονται 

στην Πετρούπολη στον Νικόλαο Καρατζά: το F No 3, τού οποίου τά πε

ριεχόμενα είχε περιγράψει αναλυτικά το 1971 ό I. P. Medvedev7, και τό 

No 164 (758), το όποιο είναι άπό τά ελάχιστα χειρόγραφα τής βιβλιοθή

κης Καρατζά στά όποια αναφέρεται κάπου τό όνομα του· πρόκειται γιά 

μιά ενθύμηση μάλλον παρά γιά κωδικογραφικό σημείωμα: «Γέγραπται τό 

παρόν τή έμή χειρ! Νικολάου Καρατζά όντος μου νεανίου και τροφίμου 

τής εν Κωνσταντινουπόλει πατριαρχικής σχολής»8. Γιά τους δύο αυτούς 

κώδικες τού Καρατζά ό Boris Fonkic δημοσίευσε σχετικές μελέτες, γιά 

τον πρώτο τό 19769, γιά τον δεύτερο τό 19961 0, δίνοντας και πανομοιό-

4. «Κατάλογος των κωδίκων των εν 'Αθήναις βιβλιοθηκών, πλην τής Εθνικής. Α', Κώδικες 
τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής», NE 1 (1904) 353-354· ό Λάμπρος γνώριζε τή μελέτη του 
Παπαδόπουλου-Κεραμέα, στην όποια και παραπέμπει. 

5- «Εις εκ μεμβράνης κώδιξ τής βιβλιοθήκης 'Αλεξάνδρου Σ. Καραθεοδωρή», ΕΑ 4 3 
(1923)281-282. 

6. Χ. Γ. Πατρινέλης, ο.π., 116-165. 
7. T. P. Medvedev, «Pozdnie kopii vizantijskikh dokumentov ν sobranii Biblioteki Akademii 

Nauk SSSR», W 3 2 (1971) 223-231, ό όποιος όμως δεν μνημονεύει τον Καρατζά. 
8. Ι. Ν. Lebedeva, Opisanie rukopisnogo otdela Biblioteki Akademii Nauk SSSR, 5, Greceskie 

Rukopisi, Λένινγκραντ 1973, σσ. 162-163. 
9. Β. L. Fonkic, «Nikolaj Karadza i Leningradskij sbornik vizantijskikh dokumentov», W 3 7 

(1976) 140-146. 
10. Boris Fonkitch, «Τό πατριαρχικό έγγραφο γιά τήν ίδρυση τής σχολής του Μανολάκη 
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τυπα. Tò 1984 ό "Αγαμέμνων Τσελικας με κριτήριο και πάλι παλαιογρα-

φικο αποδίδει ενα ακόμα χειρόγραφο στον Καρατζά, το 16 (1557) τής 

βιβλιοθήκης τής Χίου «Κοραής»11. 

Ή δεκαετία ωστόσο του 1990 θά μπορούσε νά χαρακτηριστεί δεκαε

τία Καρατζά, καθώς οι εργασίες γιά τους κώδικες του πυκνώνουν 

εντυπωσιακά. Εκδίδονται λοιπόν οκτώ μελέτες πού προσγράφουν στη 

βιβλιοθήκη του χειρόγραφα διασκορπισμένα σήμερα σε βιβλιοθήκες άνά 

τον κόσμο, ενώ κάποιες προσκομίζουν νεότερα στοιχεία στά λίγα πού 

είναι γνωστά γιά τη ζωή και τά φιλολογικά του ενδιαφέροντα. "Αναφέ-

ρομαι στις μελέτες του Γ. Κ. Παπάζογλου το 1991 1 2 , τού Δ. Γ. Άπο-

στολόπουλου καθώς και τού Boris Fonkic, δημοσιευμένες και οι δύο τό 

19941 3. 'Ακολουθούν δύο εργασίες πού έφεραν στο φώς δύο ακόμα χει

ρόγραφα τής βιβλιοθήκης Καρατζά, τών Δ. Γ. ^Αποστολόπουλου, Π. Δ. 

Μιχαηλάρη και Μάχης Πάίζη ή μία 1 4 και τής τελευταίας ή άλλη 1 5 . Ό Γ. 

Παπάζογλου επανέρχεται στο θέμα τό 1997: αποδίδει, με κάποιες επι

φυλάξεις, ένα άλλο χειρόγραφο στον Καρατζά και ανακοινώνει ότι έχει 

έτοιμη γιά έκδοση μελέτη με τίτλο «Ή Βιβλιοθήκη τού Νικολάου Καρα

τζά. Οι παρασημειώσεις τών χειρογράφων του»1 6. Τέλος, στο θέμα επα

νέρχονται με νέα ευρήματα ό Boris Fonkic και ό Δ. Γ. Αποστολόπουλος 1 7. 

Έ ν α ς άπό τους λόγους γιά τους όποιους ή ανασυγκρότηση τής βι

βλιοθήκης τού Καρατζά παρουσιάζει δυσκολίες είναι τό γεγονός ότι δεν 

είχε θέσει στους κώδικες του διακριτικά στοιχεία πού νά μάς διευκολύ

νουν στον εντοπισμό τους: κάποιο κτητορικό σημείωμα, ή στις περιπτώ

σεις πού ό ίδιος έγραφε ή συγκροτούσε έναν κώδικα, ένα βιβλιογραφικό 

Καστοριανού και το αντίγραφο τής Πετρούπολης», Θησαυρίσματα 26 (1996) 309-316. 
11. Άγ. Τσελίκας, Τα βυζαντινά και μεταβυζαντινά χειρόγραφα τής Βιβλιοθήκης τής 

Χίου «Ό Κοραής»/Αθήνα 1984, σα. 33-50. 
12. G. Κ. Papazoglou, «Un manuscrit inconnu provenant de la bibliothèque de l'archonte 

phanariote Nikolaos Karatzas», REB 49 (1991) 255-261. 
13- Δ. Γ. 'Αποστολόπουλος, «'Ένα "ίσον" "έκβληθέν εκ τού Μεγάλου Νομίμου"», Ροδω

νιά. Τιμή στον Μ. Ι. Μανούσακα, 1, Ρέθυμνο 1994, σσ. 25-35, και Β. Fonkic, «Eine Wiener 
Sammelhandschrift von Nikolaos Karatzas», JOB 44 (1994) — Άνδριας Herbert Hunger zum HO. 
Geburtstag, 91-97. 

14. Δ. Γ. Άποστολόπουλος - Π. Δ. Μιχαηλάρης - Μ. Παΐζη, «Ένα περιώνυμο νομικό 
χειρόγραφο πού έλάνθανε: "Τό χειρόγραφον Γ, τού Γεράσιμου Αργολίδας". "Ενας άγνω
στος κώδικας τού Νικολάου Καρατζά», Ελληνικά 45 (1995) 85-109. 

15- Μ. Πάίζη-Άποστολοπούλου, «Δημήτριος Ραμαδάνης», ο.π., 20-35-
16. G. Κ. Papazoglou, «Un manuscrit de la collection des Cantacuzènes à la Pierpont Morgan 

Library de New York», Byzantion 67 (1997) 517-523" ή ανακοίνωση τής νέας μελέτης στη σ. 
522, σημ. 39. 

17. Boris Fonkitch, «Tò πατριαρχικό έγγραφο», ό.π. 309-316 και Δ. Γ. Άποστολόπουλος, 
«Μεταφράσεις έργων τού Μολιέρου στη βιβλιοθήκη τού Νικολάου Καρατζά», Μνήμη 
Λέανδρου Βρανούση, Ό Ερανιστής 21 (1997) 374-375-
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σημείωμα, ή μια ετικέτα στη ράχη, ώστε νά είναι ευκολότερος ό εντο

πισμός. Μοναδικό σχεδόν σημείο αναγνώρισης απομένει ή γραφή του, 

της οποίας ίχνη άφηνε άφθονα στους κώδικες της βιβλιοθήκης του 1 8 . 

Με αυτό λοιπόν τό κριτήριο και πάλι ώς οδηγό, τη γραφή του Κα

ρατζά, εντόπισα στην Εθνική Βιβλιοθήκη τής Γαλλίας ένα ακόμα χειρό

γραφο τής βιβλιοθήκης του. 'Όμως στην περίπτωση αυτή υπήρχε μιά 

ιδιομορφία: τό δείγμα τής γραφής ήταν πολύ περιορισμένο και σχεδόν 

χαμένο στή ράχη τής βιβλιοδεσίας· γι1 αυτό χρειάστηκε νά παρακολουθή

σω τήν πορεία του χειρογράφου, προκειμένου νά επαληθεύσω τήν αρχική 

μου εντύπωση. Ό κώδικας από τότε πού έφυγε από τά χέρια τοϋ αρχι

κού γραφέα του, πού ήταν ό Καισάριος Δαπόντες, ώσπου νά καταλήξει 

στο Τμήμα Χειρογράφων τής Bibliothèque nationale πέρασε άπό αρκε

τούς κτήτορες, πού ή αλληλουχία τους θεωρώ πώς είναι ευλογοφανής. 

Ακολούθησε ένα δρόμο μακρύ, άπό τό Βουκουρέστι όπου γράφτηκε στην 

Κωνσταντινούπολη, μετά στην Ιθάκη, άπό εκεί στο Αονδίνο και στο 

Gloucester, ώσπου νά φθάσει στο Παρίσι. 

Τό χειρόγραφο Paris. Suppl. Gr. 1375 περιγράφεται πολύ «εύκολα», δε

δομένου ότι στά πρώτα του κιόλας φύλλα περιέχει όλες τις πληροφορίες 

γιά τό περιεχόμενο του. Στο φ. Ir σώζεται ό τίτλος του έργου και τό 

όνομα του συγγραφέα: «Έξήγησις τής θείας λειτουργίας άνελλειπής, και 

λεπτομερής, συλλεχθεϊσα και στιχουργηθεΐσα παρά Κωνσταντίνου Δαπό-

ντε, του μετονομασθέντος Καισαρίου. 'Αφιερωθεϊσα δε τω πανιερωτάτςο 

και ΰεοπροβλήτω μ(ητ)ροπολίτη Ούγκροβλαχίας κυρίω κυρίω Φιλαρέτω. 

Ηγεμονεύοντος τοϋ ευσεβέστατου, και υψηλοτάτου αύθέντου, και ήγε-

μόνος κυρίου κυρίου Ιωάννου Κωνσταντίνου Νικολάου βοεβόδα τοϋ Μαυ

ροκορδάτου»1 9. Ό γραφικός χαρακτήρας τοϋ σκοπελίτη λογίου αναγνω

ρίζεται εύκολα σε ολόκληρο τό κείμενο: πρόκειται γιά έναν ακόμα αυτο

ί 8. «Ούτοι πάντες [οι κώδικες] διεσκορπίσθησαν εις διαφόρους βιβλιοθήκας, αναγνω

ρίζονται δε μόνον εκ τής κανονικής και χαριέσσης γραφής των έν αύτοΐς προσθηκών τοϋ 

Καρατζά» σημείωνε ό Παπαδόπουλος-Κεραμεύς, ο.π., 7. 

19- Πρόκειται για έργο που έχει δημοσιευτεί. Ό Λεωνίδας Ζώης αναφέρει στο Λεξιχυν 
Ιστορικόν και λαογραφικον Ζακύνθου, 1, σ. 429, ότι δημοσιεύτηκε στο Βουκουρέστι το 1759 
δαπάναις του Φιλάρετου (λήμμα: Μιχαλίτση), πληροφορία πού δεν έχει ώς τώρα επιβε
βαιωθεί βιβλιογραφικά. Εκείνο πού είναι γνωστό είναι πώς το 1795 δημοσιεύτηκε στή Βιέν
νη άπό τό τυπογραφείο Μαρκιδών Πουλιού ό πρώτος τόμος (Γ. Λαδάς - 'Α. Χατζηδήμος, 
Ελληνική Βιβλιογραφία των ετών 1791-1795, 'Αθήνα 1970, σ. 354, αρ. 214) με τον τίτλο 
πού σημειώνεται και στο παρισινό χειρόγραφο: Έξήγησις τής θείας λειτουργίας... Τόμος 
πρώτος. Ή πρόσφατη επανέκδοση (εκδόσεις Τήνος) αποτελεί φωτομηχανική ανατύπωση 
τής έκδοσης τής Βιέννης, άπό τήν οποία όμως παραλείπεται τό αφιερωτικό σημείωμα τής 
αρχής και οι 'Ύμνοι «εις τόν "Αγιον Νικόλαον», «εις τον "Αγιον Ρηγϊνον» και στην Παναγία, 
τοϋ τέλους- τό σύντομο προλογικό σημείωμα τής έκδοσης αυτής υπογράφει ό αρχιμαν
δρίτης Ηλίας Μαστρογιαννόπουλος με τά αρχικά Η. Δ. Μ. 
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γ ρ ά φ ο κ ώ δ ι κ α τού π ο λ υ γ ρ ά φ ο υ Κωνσταντίνου Δ α π ό ν τ ε , π ο υ α ν α τ ρ έ χ ε ι 

στην π ε ρ ί ο δ ο κ α τ ά την ο π ο ί α είχε πλέον γίνει μοναχός και είχε μετονο

μασθεί Κ α ι σ ά ρ ι ο ς 2 0 . Σ τ α φ. 2r-3r σ ώ ζ ε τ α ι τ ο α φ ι ε ρ ω τ ι κ ό π ρ ο ς τον μη

τ ρ ο π ο λ ί τ η κείμενο: «Τω π α ν ι ε ρ ω τ ά τ ω και θ ε ο π ρ ο β λ ή τ ω μ ( η τ ) ρ ο π ο λ ί τ η 

τ η ς ά γ ι ω τ ά τ η ς μ ( η τ ) ρ ο π ό λ ε ω ς Ο ύ γ γ ρ ο β λ α χ ί α ς υ π ε ρ τ ι μ ώ και έξάρχςο 

Π λ α γ η ν ώ ν κ(υρί)ω κ(υρί)ω Φ ι λ α ρ έ τ ω την μετ ε υ λ ά β ε ι α ς δουλικήν α π ο 

νέμω προσκύνησιν» δ ιαβάζουμε στο προοίμιο, ενώ στο τέλος σημειώνεται 

ή χ ρ ο ν ο λ ο γ ί α και ό τ ό π ο ς : «εν Βουκουρεστίω, εν έτει σ(ωτη)ρίω ,αψνη', 

τ η ς υ μ ε τ έ ρ α ς π α ν ι ε ρ ό τ η τ ο ς δούλος τ α π ε ι ν ό ς Καισάριος Δ α π ό ν τ ε ς » 2 1 . 

Π ρ α γ μ α τ ι κ ά , το 1758 ό μοναχός Καισάριος Δ α π ό ν τ ε ς βρίσκεται σ τ ο 

Βουκουρέστι 2 2 . Την π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α τ η ς Βλαχίας την γνώριζε ήδη· έκεϊ είχε 

ξεκινήσει τ ις σ π ο υ δ έ ς τ ο υ , έκεΐ είχε κάνει τ ά π ρ ώ τ α τ ο υ β ή μ α τ α σε 

ε γ κ ό σ μ ι α δημόσια α ξ ι ώ μ α τ α . Στή διάρκεια λοιπόν τ η ς έννιάμηνης π α ρ α 

μονής του ό Καισάριος α σ χ ο λ ή θ η κ ε και με τ ή γ ρ α φ ή τοϋ χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ο υ 

π ο ύ βρίσκεται σ ή μ ε ρ α στην Εθνική Βιβλιοθήκη τ η ς Γαλλίας. Το γ ε γ ο ν ό ς 

ότι ό ίδιος ό Δ α π ό ν τ ε ς π ρ ο έ τ α ξ ε στο χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο τ ο υ τ ο α φ ι ε ρ ω τ ι κ ό κεί

μενο π ι σ τ ε ύ ω ότι ε π ι τ ρ έ π ε ι νά υ π ο θ έ σ ο υ μ ε π ώ ς τ ο προσέφερε κ ιόλας 

στον ά ν θ ρ ω π ο στον όποιο το αφιέρωνε, στον ζακύνθιο τήν κ α τ α γ ω γ ή μη

τ ρ ο π ο λ ί τ η Ο ύ γ γ ρ ο β λ α χ ί α ς Φ ι λ ά ρ ε τ ο Μ ι χ α λ ί τ σ η 2 3 . Έ ξ α λ λ ο υ ό ϊ δ ι ο ς ό 

20. Στη μελέτη μου «Πώς ό Κωνσταντίνος Δαπόντες έγινε Καισάριος. Το τέλος τοϋ 
εγκόσμιου βίου του», Αρχείο Πεπερηθιακών Μελετών 1 (1998) 119, παρακολουθώ τήν εγκό
σμια ζωή του στή Βλαχία, προτού αποσυρθεί στο Πιπέρι και καρεϊ μοναχός. 

21. Με βάση τή μαρτυρία αύτη πού δίνει ό ίδιος ό Δαπόντες, θα πρέπει νά αναθεωρή
σουμε ότι το 1759 — π ο ύ παραθέτουν στο χρονολόγιο οι έκδοτες τών δυο πρόσφατων 
εκδόσεων του epyou Κήπος Χαρίτων— έφθασε στο Βουκουρέστι (Γ. Π. Σαββίδης, σ. 426: 
«1759 (46) 25 Μαρτίου: Θριαμβική εΧσοδος με τον σταυρό στο Βουκουρέστι» και "Αλκής 
Αγγέλου, σ. 10: «1758 Ιάσιο. Έξήγησις της θείας λειτουργίας (έκδ. 1795)' 1759 Βουκου
ρέστι»). 

22. Είχε ξεκινήσει άπα τή μονή Ξηροποτάμου του 'Αγίου "Ορους για μια μεγάλη περιο
δεία, προκειμένου νά συγκεντρώσει χρήματα για νά χτιστεί το καθολικό του μοναστηριού 
του. Βλ. γιά τό θέμα αυτό τή μελέτη τοϋ Μ. Πολυβίου, «Ή ζητεία τού Καισαρίου Δαπόντε 
γιά τήν ανοικοδόμηση τού καθολικού της μονής Ξηροποτάμου», Κληρονομιά 24, τχ 1-2 
(1992) 183 κ. έ.· τού ίδιου, «Ή συμβολή τού Καισάριου Δαπόντε στή δημιουργία τού κα
θολικού τής μονής Ξηροποτάμου», Αρχείο Πεπαρηθιακών Μελετών 1 (1997) 171-175 και 
τού Φλορίν Μαρινέσκου «Ό Καισάριος Δαπόντες και ή περιοδεία του με τό Τίμιο Ξύλο στις 
Παραδουνάβιες Ηγεμονίες», στο ϊδιο, 53-64. Ή βιβλιογραφία γιά τόν Δαπόντε είναι αρκετά 
πλούσια· τήν συνοψίζει —ως τό 1974— ό Ε. Σουλογιάννης, «Ή επιστημονική έρευνα γύρω 
άπό τόν Καισάριο Δαπόντε», στο ϊδιο, 41-46* γιά τά νεότερα βλ. στον ϊδιο τόμο τή σημ. 2 
τής μελέτης μου «Πώς ό Κωνσταντίνος Δαπόντες έγινε Καισάριος», ο.π., 119. 

23- Είχε χειροτονηθεί αρχιερέας τής Ούγγροβλαχίας τό 1754· βλ. όσα αναφέρει γι' 
αυτόν ό Νικ. Κατραμής, Φιλολογικά 'Ανάλεκτα Ζακύνθου, Ζάκυνθος 1880, 1997 (φωτ. 
ανατ.), σσ. 381-382* σύμφωνα με τόν Λ. Ζώη, ο.π., σ. 429, ό Δαπόντες αφιέρωσε στον Φιλά
ρετο και τήν Άκολουθίαν τοϋ εν άγίοις πατρός ημών Βησσαρίωνος. Τόν Φιλάρετο διαδέχτη
κε στό θρόνο τής Ούγγροβλαχίας στις 28 Ιουλίου τού 1760 ό Γρηγόριος (Ν. Iorga, Istoria 
Bisericii Românesti, 2, Βουκουρέστι 1930, σσ. 63, 139, 144), τον όποιο διαδέχεται τό 1787 ό 
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Δαπόντες περιγράφοντας το ταξίδι εκείνο της ζητείας τονίζει τη φιλική 

του σχέση με τον Φιλάρετο· και σημειώνει: «την Έξήγησιν της θείας λει

τουργίας / τότε την αφιέρωσα έγώ χάριν φιλίας»2 4. Πιστεύω πώς ολα 

συγκλίνουν προς την υπόθεση, ότι ό Φιλάρετος ήταν ό πρώτος κτήτορας· 

φαίνεται μάλιστα πώς διέθετε κάποια συλλογή χειρογράφων, αφού δύο 

κώδικες πού βρίσκονται σήμερα στή δημόσια Βιβλιοθήκη Ζακύνθου προ

έρχονται άπό τήν προσωπική βιβλιοθήκη του 2 5 . 

Το χειρόγραφο του Δαπόντε εντάχθηκε στή γαλλική βιβλιοθήκη πρό

σφατα και δεν περιλαμβάνεται στον κατάλογο της συλλογής Supplément 
grec πού έχουν δημοσιεύσει οι Astruc και Concasty26. Σε πρόχειρο χειρό

γραφο κατάλογο των πρόσφατων, μετά το I960, προσκτήσεων της βι

βλιοθήκης σημειώνονται τά ακόλουθα: «Suppl. Gr. 1375: XVIIIe s. pap. 

mm 205x160, ff 1.133, 24-27 lignes. Reliure veau brun estampée à froid, 
contemporain du volume. Ancien Phillipps 5312. No 1911 du Catalogue So-
theby, vente Phillipps des 25 et 26 juin 1973»· 

Ό βρετανός Sir Thomas Phillipps είναι γνωστό πώς ήταν ένας από 

τους σημαντικότερους συλλέκτες χειρογράφων τής Δύσης. Μετά το θά

νατο του το 1872 τά 40.000 περίπου χειρόγραφα τής συλλογής του 

άρχισαν νά εμφανίζονται στους πλειστηριασμούς μεγάλων οίκων2 7. Άπό 

έναν τέτοιο πλειστηριασμό ή γαλλική βιβλιοθήκη απέκτησε τό χειρό

γραφο πού εντάχθηκε στις συλλογές της ώς Suppl. gr. 1375 2 8. Στή στά-

χωσή του σώζεται ακόμα ή παραλληλόγραμμη ετικέτα πού αναγράφει 

τον αριθμό 5312 τής συλλογής Phillipps. 

Τά στοιχεία πού ανέφερα ώς τώρα μας πληροφορούν γιά τον προτε

λευταίο κρίκο τής ιστορίας του χειρογράφου, πώς δηλαδή άπό τή συλ

λογή του βρετανού Phillipps πέρασε στην Bibliothèque nationale. "Ομως 

Κοσμάς. Τον Σεπτέμβριο τοϋ 1792 ένας άλλος Φιλάρετος, επίσκοπος ώς τότε Ριμνίκου, 
προάγεται στο θρόνο Ούγγροβλαχίας (Έπ. Κυριακίδης, «Ή αλληλογραφία τοϋ Ούγγροβλα-
χίας Φιλάρετου (1792-1793)», ΕΦΣΚ 27 (1900) 317-324). 

24. Κήπος Χαρίτων, κεφ. 6, στ. 57-58 (εκδ. "Αλκής 'Αγγέλου: σ. 182· εκδ. Γ. Π. Σαββί
δης: σ. 85* εκδ. Ε. Legrand: σ. 66). 

25- Λ. Ζώης, ό.π., σ. 429. 
26. Βλ. Ch. Astruc - M. L. Concasty, Catalogue des manuscrits grecs. Troisième partie, Le 

Supplément grec, 3, Παρίσι 1960. 
27. Γιά τήν πλουσιότατη αύτη συλλογή και τήν τύχη των χειρογράφων βλ. J. M. Olivier, 

Répertoire des bibliothèques et des catalogues de manuscrits grecs de Marcel Richard, Brepols-
Turnhout 1995, άρ. 769, σσ. 214-224, όπου σημειώνονται καΐ οι κατάλογοι που περιγρά
φουν ενα μεγάλο αριθμό χειρογράφων. Γιά τή διασπορά τής συλλογής βλ. Α. Ν. L. Munby, 
The Dispersal of the Phillipps Library [Phillipps Studies, No V], Καίμπριτζ I960* βλ. ακόμα T.C. 
Skeat, The Catalogues of the Manuscript Collections in the British Museum, Λονδίνο 1951, σ. 22. 

28. Βλ. Η. Omont, Catalogue des manuscrits de Sir Thomas Phillipps, récement acquis par la 
Bibliothèque nationale, Παρίσι 1903-
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πέρα άπο τις πληροφορίες αυτές, το ίδιο το χειρόγραφο του Δαπόντε 

έχει να μας δώσει και άλλες, κρυμμένες ανάμεσα στα φύλλα του. 

Στο λευκό παράφυλλο της αρχής (φ. Ir) σώζονται κάποιες αράδες 

γραμμένες άπο το χέρι ενός κτήτορα· το ίδιο χέρι το εντοπίζουμε νά έχει 

γράψει και το κτητορικό σημείωμα σε ενα άλλο, αθησαύριστο ώς 

σήμερα, χειρόγραφο πού προέρχεται άπο τη βιβλιοθήκη τοΰ Νικολάου 

Καρατζά και στο σημείωμα εκείνο άπαθανάτησε το όνομα του: πρόκειται 

γιά τον Χατζή Νικόλαο Λεσβίο29. Ό ίδιος έχει γράψει στο φ. 133ν του 

παρισινού χειρογράφου το άχόλουΰο σημείωμα: «1815 μαγιοϋ 28· ά[φή]-

νω το παρόν βιβλίον | εις χείρας Σπείρου Δικέφαλου, θιακοϋ». Πριν κατα

λήξει λοιπόν στη βιβλιοθήκη τοϋ Thomas Phillipps τό χειρόγραφο είχε 

περάσει τό 1815 στά χέρια ενός ιθακήσιου, του Σπύρου Δικέφαλου. Γιά 

τό πρόσωπο αυτό δεν γνωρίζουμε άλλα στοιχεία 3 0, μπορούμε όμως νά 

συγκροτήσουμε μιαν υπόθεση γιά ένα τρίτο πρόσωπο, εκείνο πού απο

τέλεσε τη γέφυρα ανάμεσα στον ιθακήσιο κάτοχο τοϋ χειρογράφου και 

στον Phillipps. 

Τό πρόσωπο αυτό ίσως νά ήταν ό Frederic North, καθώς ή έρευνα έχει 

εντοπίσει πώς κάποια χειρόγραφα της βιβλιοθήκης του τά απέκτησε ό 

Thomas Phillipps: τέτοια είναι τό χφ Yale, Ziskind 22 και τά χειρόγραφα 

ενός φαναριώτη λογίου καΐ γραφέος τοϋ 18ου αιώνα, τοϋ Κωνσταντίνου 

Ραφαήλ τοϋ Βυζαντίου31. Τά χρόνια εκείνα ό Frederic North, ό μετέπειτα 

κόμης τοϋ Guilford, κινείται στον επτανησιακό χώρο με σκοπό νά οργα

νώσει μιαν ανώτερη σχολή με έδρα την Ιθάκη άλλα και νά εμπλουτίσει τη 

βιβλιοθήκη του 3 2 . Είναι πιθανό λοιπόν νά εντόπισε τό χειρόγραφο τοϋ 

Δαπόντε στά χέρια τοϋ θιακοϋ κατόχου του, ό όποιος προφανώς ενέδωσε 

σε μιά δελεαστική προσφορά. 
,νΑν ή υπόθεση πού μόλις παρουσιάσαμε ανταποκρίνεται στην πρα

γματικότητα, ένας ακόμα κρίκος έχει βρεθεί και ανατρέχοντας άπό τό 

29. Το χειρόγραφο βρέθηκε πρόσφατα στο Γύθειο και ανήκει στη συλλογή Κων. Πε-
νταφρόνιμου. 

30. Τα παρώνυμα Μπεκατόρος καΐ Μούας τοΰ επιθέτου Δικέφαλος είναι τα μόνα πού 
επιζούν σήμερα· τα εντοπίζει ό Ζώης (ο.π., 1, σ. 164) στή Ζάκυνθο, στην Κεφαλονια και τή 
Μεθώνη. 

31. Για το Yale, Ziskind 22 βλ. Νομικός Μιχ. Βαπόρης, «Το χειρόγραφο Ziskind αριθ. 22 
τοΰ Πανεπιστημίου Yale», Ό Ερανιστής 3 (1968) 271. Για τα χειρόγραφα τοΰ Κωνσταντίνου 
Ραφαήλ βλ. Γ. Μ. Παράσογλου, «Codex Yalensis 294. Διήγησις Αλεξάνδρου και ίεροκοσμική 
ιστορία», ΕΦΣΠΘ, Τμ. Φιλολογίας 1 (1991) 217 σημ. 2. 

32. Γνωρίζουμε πώς διέθετε μια «σεβαστή συλλογή ελληνικών χειρογράφων»· βλ. Β. 
Μπόμπου Σταμάτη, «Ή βιβλιοθήκη Guilford στην Κέρκυρα (1824-1830)», Ό Ερανιστής 20 
(1995) 112. Είναι, βεβαίως, γνωστό πώς ή Ιόνιος 'Ακαδημία ιδρύθηκε τελικώς στην Κέρκυ
ρα· βλ. τή σχετική μελέτη της Έ. Άγγελομάτη-Τσουγκαράκη, Ή Ιόνιος Ακαδημία, Αθήνα 
1997, σσ. 3-24. 
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σήμερα στο χτες οι κτήτορες του χειρογράφου ήταν ή Bibliothèque natio
nale, ό Thomas Phillipps, ό Frederic North, ό Σπόρος Δικέφαλος και ό Χα

τζή Νικόλαος Λεσβίος, που το έδωσε στον ιθακήσιο Δικέφαλο. 

Το διάστημα ωστόσο άπο τό 1758, έτος κατά τό όποιο προσφέρ6γ]χε 

από τον Δαπόντε στον Φιλάρετο, ως τότε πού βρέθηκε στά χέρια του 

Χατζή Νικόλαου Λεσβίου θά παρέμενε σκοτεινό, αν μια λεπτομέρεια 

κρυμμένη στή στάχωση δεν μας αποκάλυπτε πώς ό αυτόγραφος κώδικας 

τοϋ Δαπόντε πέρασε κάποτε και στή βιβλιοθήκη του Νικολάου Καρατζά. 

Τό στοιχείο που μας τό αποκάλυψε είναι δύο λωρίδες χαρτιού (onglets) 

πού χρησιμοποίησε ό σταχωτής προκειμένου νά συγκρατήσει τή στά

χωση στο σώμα του χειρογράφου. Οι λωρίδες αυτές, πλάτους περίπου 16 

χιλιοστών, συγκρατούν τήν εμπρός και τήν πίσω πινακίδα στο πρώτο και 

στο τελευταίο φύλλο· έχουν κοπεί άπο ένα γραμμένο φύλλο χαρτιού και 

ανάμεσα στά γράμματα πού διακρίνονται στή στενή επιφάνεια μπορέ

σαμε νά διακρίνουμε δύο γραφές· ή μία ανήκει στον Νικόλαο Καρατζά. 

Ό γραφικός του χαρακτήρας και ή συνήθεια του νά παρεμβάλλει δικά 

του σημειώματα και σχόλια στά κείμενα πού μελετούσε μας βεβαιώνουν 

γιά τήν ταυτότητα του. Διακρίνονται, ανάμεσα στις αράδες τής πρώτης 

γραφής, γραμμένες άπο τό χέρι του οι λέξεις: δεν είναι \ άφόβω \ ενα βοσ\ 

μεα \ πλησίον \ κοντά \ είναι \ τα λόγια, ενώ στην πίσω λωρίδα διακρί

νουμε: ευλογον \ και άδ. 
Γ Όπως μαρτυρούν οι κώδικες του, ό Καρατζάς δεν ήταν ό τύπος τοϋ 

συλλέκτη χειρογράφων πού αγόραζε κώδικες άπο συλλεκτικό, κυρίως, 

και δευτερευόντως άπο φιλολογικό ενδιαφέρον ήταν ό λόγιος πού, όπως 

αναφέραμε, όχι μόνο μελετούσε τά χειρόγραφα πού αποκτούσε, άλλα 

συγκροτούσε ό ίδιος σύμμικτους κώδικες γύρω άπο θέματα πού τον ενδ

ιέφεραν: συστάχωνε τετράδια ή σπαράγματα άπο παλαιά χειρόγραφα, 

στά όποια συμπλήρωνε τά υπάρχοντα κενά και συχνά αντέγραφε κείμε

να πού τον ενδιέφεραν. Συγκροτούσε με τον τρόπο αυτό έναν νέο κώδικα, 

με υλικό παλαιό και νέο, ξένο και δικό του, πού αναφερόταν σε κάποιο 

θέμα. Στην αρχή έθετε συνήθως έναν αναλυτικό πίνακα, στον όποιο ση

μείωνε με λεπτομέρειες τήν περιεχόμενη ύλη 3 3 . Ή μέθοδος με τήν οποία 

εργαζόταν επιτρέπει νά υποθέσουμε ότι ό Καρατζάς διέθετε ένα μικρό 

προσωπικό βιβλιοδετικό εργαστήριο· θά ήταν ασφαλώς πιο εύχολο νά 

σταχώνονται οι κώδικες του ύπό τήν άμεση επίβλεψη του, ίσως και με 

προσωπική εργασία, παρά νά εξηγεί ό ίδιος στον επαγγελματία βιβλιο-

33- Βλ. τήν περιγραφή τοϋ Παπαδόπουλου-Κεραμέα που παραθέτω πιο πάνω, στή σημ. 
3, και οσα αναφέρονται στις μελέτες τοϋ Χ. Γ. Πατρινέλη, ο.π., 142-143, του Β. Fonkic, 
«Eine Wiener Sammelhandschrift», ο.π., 92-94, τοϋ Δ. Γ. 'Αποστολόπουλου, «Μεταφράσεις 
έργων τοϋ Μολιέρου», ο.π., 374-375 και τή δική μου «Δημήτριος Ραμαδάνης», ο.π., 23-24. 
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δέτη πώς ήθελε να τοϋ συρράψει το ποικίλο υλικό πού τού παρέδιδε. 

'Έτσι δικαιολογείται, νομίζω, ή παρουσία των δύο λωρίδων χαρτιού με τα 

γράμματα του στη ράχη τού κώδικα: στο μικρό εργαστήριο τά άχρηστα 

χαρτιά τού γραφείου του αποτελούσαν χρήσιμο υλικό γιά τις σταχώσεις 

πού γίνονταν εκεί3 4. ινΑς σημειωθεί πώς στή στάχωση τού χειρογράφου 

αυτού κρύβεται ακόμα ενα στοιχείο πού σχετίζεται με τή βιβλιοδετική 

εργασία τού κώδικα 3 5 . Επάνω στο χαρτόνι τής μπροστινής πινακίδας 

κολλήθηκε ενα φύλλο χαρτιού πού καλύφθηκε με ενα άλλο, λευκό, φύλλο. 

Ή φθορά πού επήλθε με τά χρόνια στο λευκό αυτό φύλλο άφησε νά φα

νούν άπό κάτω κάποιες αράδες· εντόπισα ότι το φύλλο προερχόταν από 

έντυπο βιβλίο: ήταν άπό μιά έκδοση πού έγινε στην Κωνσταντινούπολη 

τό 1756, στο πατριαρχικό τυπογραφείο, με τον τίτλο Βιβλίον χαλούμενον 

Ραντισμοϋ Στηλήτευσις και τά γράμματα πού διακρίνονται σήμερα κάτω 

άπό τό φθαρμένο λευκό φύλλο τής πινακίδας αντιστοιχούν στή σελίδα 

ρμζ' 3 6. Ή εγνωσμένη βιβλιοφιλία τού Καρατζά δεν αφήνει περιθώρια νά 

υποθέσουμε πώς πρόκειται γιά σπάραγμα άπό κάποιο αντίτυπο. "Ισως 

όμως, καθώς κινεΐτο στον χάρο τού πατριαρχείου, νά έπαιρνε άχρηστα 

τυπογραφικά φύλλα γιά τις βιβλιοδετικές του ενασχολήσεις. Χωρίς αμφι

βολία ό Νικόλαος Καρατζάς πρέπει, πιστεύω, νά προστεθεί στους κτή-

τορες τού αυτόγραφου χειρογράφου τού Δαπόντε. 

Ό εντοπισμός τού Νικολάου Καρατζά ώς κτήτορα τού χειρογράφου Pa

ris. Suppl. Gr. 1375 έρχεται νά ενισχύσει τήν υπόθεση πού θέσαμε, ότι τό 

χειρόγραφο πέρασε και άπό τά χέρια τού κόμητα Guilford, δεδομένου 

ότι έχουν εντοπιστεί και άλλα χειρόγραφα τού Νικολάου Καρατζά πού 

κατέληξαν στή βιβλιοθήκη τού Frederic North. Πρόκειται γιά τό Vind. 

Suppl. gr. 191 και γιά τέσσερις ακόμα κώδικες, τους British Library Cod. 

Add. 8225, 8237, 8242 και 82433 7. Βέβαια ανάμεσα στά δύο αυτά πρό-

34. "Αν απορρίψουμε την εκδοχή αύτη, είναι δόσχολο να ερμηνεύσουμε πώς βρέθηκε 
στα χέρια κάποιου επαγγελματία βιβλιοδέτη ένα χαρτί με σχόλια γραμμένα άπό το χέρι 
τοϋ Καρατζά. Έκτος και αν δεχτούμε πώς, μαζί με το υλικό πού τοϋ παρέδιδε για στάχωση, 
τον προμήθευε και με τα χαρτιά πού χρειαζόταν. 

35· Ή στάχωση είναι άπό καφέ δέρμε, «νεωτερική», χωρίς εξογκώματα, τεχνική λε
πτομέρεια πού απαιτούσε αυξημένες ικανότητες επαγγελματία σταχωτή. Ώ ς προς τή δια
κόσμηση, ανήκει σε ανάμικτο τύπο, με έγκαυστικές χαράξεις αρκετά άτεχνες, παραλληλό
γραμμων πλαισίων και διαγώνιων γραμμόν, μέ στάμπες τετράφυλλων τριφυλλιών στο 
εσωτερικό παραλληλόγραμμο (τύπος Ι+ 11, σύμφωνα μέ τήν κατάταξη των Λίνου Πολίτη και 
Μαρίας Πολίτη, Κατάλογος Χειρογράφων τϊς Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος (αρ. 1857-
2500), 'Αθήνα 1991, σ. ιθ'). Οι πινακίδες είναι άπό χαρτόνι. 

36. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellénique, XVIII siècle, 1, Παρίσι 1918, άρ. 482 και 
Θωμάς Παπαδόπουλος, Ελληνική Βιβλιογραφία (1466 ci - 1800), 2, Αθήνα 1986, άρ. 572. 
Νεότερη έκδοση τού έργου έγινε στή Βιέννη co 1758. 

37. Πρβ. τΙς μελέτες του Β. Fonkic, «Eine Wiener Sammelhandschrift», δ.π., 95 και τοΰ Δ. 
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σωπα μεσολάβησαν, όπως δείξαμε πιο πάνω, καΐ άλλοι κτήτορες. Φαίνε

ται όμως πώς ό φιλέλληνας βιβλιόφιλος Frederic North είχε εντοπίσει τους 

άρτιους κώδικες του κωνσταντινουπολίτη λογίου και τους αναζητούσε 

συστηματικά γιά νά πλουτίσει τη δική του βιβλιοθήκη. 

Και μιά άλλη όμως σχέση, του Νικολάου Καρατζά με τον Καισάριο 

Δαπόντε, φωτίζεται άπο το γεγονός οτι ό αυτόγραφος κώδικας του σκο-

πελίτη λογίου πέρασε στη βιβλιοθήκη του φαναριώτη βιβλιόφιλου. Οι δύο 

άνδρες είχαν ασφαλώς συναντηθεί στο Βουκουρέστι, στην αυλή τών 

Μαυροκορδάτων, όπου ό Δαπόντες κατείχε το αξίωμα τοϋ καμινάρη και 

ό Καρατζάς του μεγάλου κομίσου. 'Όμως, όπως αποκαλύπτεται, ή σχέση 

τους ξεπερνούσε τήν τυπική γνωριμία και έφθανε στο σημείο νά δανεί

ζουν ό ένας στον άλλο χειρόγραφα τής προσωπικής βιβλιοθήκης τους. Τά 

ακόλουθα στοιχεία μας οδηγούν σε αυτό το συμπέρασμα. 

Ό Καρατζάς εΐχε αντιγράψει σε χειρόγραφο του, ανάμεσα σε άλλα, 

και το ιστορικό έργο του Δημητρίου Ραμαδάνη «Ιστορία τών συμβάντων 

έπι τής βασιλείας του σουλτάν Μεχμέτη...». 'Όμως ή τύχη το έφερε και 

το έργο αυτό του Ραμαδάνη έγινε γνωστό άπο ένα άλλο χειρόγραφο, 

έναν αυτόγραφο κώδικα του Δαπόντε, όπου όμως δεν μνημονευόταν το 

όνομα του Ραμαδάνη. 'Έτσι, καθώς τό χειρόγραφο Καρατζά ως πρό

σφατα έλάνθανε3 8, ή ταυτότητα τοϋ γραφέα οδήγησε στην εντύπωση ότι 

αυτός ήταν και ό συγγραφέας. 'Αποτέλεσμα ήταν νά καθιερωθεί ή 

λανθασμένη εντύπωση πώς ή «Ιστορία...» ήταν έργο τοϋ Δαπόντε 3 9 . Πι

θανότατα ό Δαπόντες δανείστηκε άπό τον Καρατζά τό χειρόγραφο του 

γιά νά αντιγράψει τό έργο τοϋ Ραμαδάνη και αυτό τό αντίγραφο, γιά 

τους λόγους πού ανέφερα, προκάλεσε τήν λανθασμένη απόδοση τοϋ 

έργου. 

"Ενα άλλο χειρόγραφο στο όποιο συναντώνται ό Καισάριος Δαπόντες 

και ό Νικόλαος Καρατζάς είναι τό British Library, Cod. Add. 8237: πρό

κειται γιά χειρόγραφο πού άνηκε κάποτε στή βιβλιοθήκη Καρατζά. Τό 

πρώτο τμήμα του είναι γραμμένο άπό τό χέρι τοϋ Δαπόντε καΐ περιέχει 

τό έργο του «'Ύμνοι εις τήν ύπεραγία\ Θεοτόκον», ενώ στή συνέχεια ό 

Καρατζάς με τό χέρι του αντέγραψε, -πιθανώς άπό τήν έκδοση τής Βιέν-

Γ. Άποστολόπουλου, «Μεταφράσεις έργων τοϋ Μολιέρου», ο.π., 375-
38. Πρόκειται για χειρόγραφο που ανήκε συή βιβλιοθήκη τοϋ μητροπολίτη Κορυτσάς 

Εύλόγιου Κουρίλα, όπου έφερε τον αριθμό 5' σήμερα απόκειται στο Σπουδαστήριο 'Ιστο
ρίας Νεοτέρων Χρόνων τοϋ Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. Είχε συγκροτηθεί και σε μεγάλο 
μέρος γραφτεί άπό τον Νικόλαο Καρατζά. 

39. Τήν άποψη ότι συγγραφέας τοϋ έργου, που έγινε γνωστότερο με τον τίτλο «Χρο
νογράφος», είναι ό Δημήτριος Ραμαδάνης και οχι ό Δαπόντες τήν υποστηρίζω στή μελέτη 
μου «Δημήτριος Ραμαδάνης», ό.π., 20-35· "Ας σημειωθεί πώς τον τίτλο «Χρονογράφος» τον 
έδωσε στο έργο ό πρώτος εκδότης του, ό Κωνστχντίνος Σάθας. 
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νης του 1770, τον «'Ύμνον εις την πανύμνητον κόρην και Θεοτόκον» του 

Δαπόντε 4 0 . 

' Ό π ω ς είδαμε, ό Καρατζάς συνήθιζε να συλλέγει πληροφορίες σχε

τικές μέ θέματα στα όποια αναφέρονταν οι κώδικες του και να σημειώνει 

στο περιθώριο τΙς πηγές των πληροφοριών του. 'Ένα τέτοιο σημείωμα 

μας προσφέρει ακόμα μιαν ένδειξη για τη σχέση του μέ τον Δαπόντε. 

Αντιγράφοντας το έργο «Περιγραφή της καταστάσεως τοΰ νυν καιρού 

και της σύμβασης έν Κωνσταντινουπόλει πανώλης κατά το ,αψνα' έτος, 

βασιλεύοντος σουλτάν Μαχμούδ» ό σχολαστικός Καρατζάς σημείωσε στο 

περιθώριο: «Έκ τού βίου Ιεροθέου | διδασκάλου της νήσου | Σκοπέλου, 

τού συγ|γραφέντος ύπό | Κωνσταντίνου Δαπόντε» 4 1 . Δεδομένου ότι τό 

έργο αυτό τού Δαπόντε ως τότε τουλάχιστον παρέμενε ανέκδοτο, ό Κα

ρατζάς πρέπει νά είχε μπροστά του κάποια χειρόγραφη μορφή τού 

έργου, πιθανότατα δανεισμένη άπό τον Υδιο το συγγραφέα. 

Την υπόθεση γιά τή σχέση των δύο ανδρών ενισχύει μία ακόμα πλη

ροφορία: στο έργο του «Γεωγραφική Ιστορία», και σέ κάποιο σημείο 

όπου γίνεται αναφορά στον Ιωάννη Καστριώτη, ό Δαπόντες σημειώνει: 

«έχω και τό βιβλίον δέ τών άνδραγαθιών του / των γενομένων παρ ' αυτού 

έως τον θάνατον του, / χειρίσιον, δυσεύρετον, μέ όλην τή ζωήν του, / άχ 

και νά τό έτύπωνεν ένας γιά τήν ψυχήν του»4 2. Σέ αυτόγραφο κώδικα τού 

Νικολάου Καρατζά εντόπισα πρόσφατα ένα έργο πού περιγράφει τΙς 

«άνδραγαθίες τού Ιωάννη Καστριώτου»· ϊσως λοιπόν το «δυσεύρετον βι

βλίον» νά τό δάνεισε ό Καρατζάς στον Δαπόντε γιά νά τό αντιγράψει. 

Στο πλαίσιο τών ερευνών πού αναφέρονται στή βιβλιοθήκη τού Νικολάου 

Καρατζά μπορούμε νά πούμε, συνοψίζοντας, ότι τό παρισινό χειρόγραφο 

προσέφερε κάποια στοιχεία πού συμπληρώνουν τήν εικόνα πού διαθέ

ταμε ως τώρα γιά τον λόγιο αυτόν τού 18ου αιώνα. Πρώτα, αύξησε κατά 

ένα τον αριθμό τών χειρογράφων του πού έχουν ως σήμερα εντοπιστεί. 

'Έπειτα, οι πινακίδες της στάχωσης τού χειρογράφου αποκάλυψαν μιά 

πιθανή ενασχόληση του και μέ τή βιβλιοδεσία τών κωδίκων του. 'Ακόμα, 

επιβεβαιώθηκαν τά στοιχεία πού διαθέταμε γιά τή σχέση του μέ τον Δα

πόντε. Τέλος, ενισχύθηκαν κάποιες ενδείξεις πού είχαμε, πώς μερικά χει

ρόγραφα της βιβλιοθήκης τού Καρατζά πέρασαν στή βιβλιοθήκη τού 

40. Βλ. οσα αναφέρει ό Β. Fonkic, «Eine Wiener Sammelhandschrift», ο.π., 97. 
41. Tò σημείωμα σώζεται στο φ. 501 r τοΰ χειρογράφου τών Ιωαννίνων (olim Κουρίλα 

5)· βλ. γι' αυτό τή σημ. 38. 
42. Βλ. το σχετικό απόσπασμα στο Κ. Σάθας, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, τ. 3, Βενετία 

1872, σ. ν . 
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Frederic Nor th 4 3 . 

'Έμειναν βεβαίως κ ά π ο ι α σημεία χωρίς α π ά ν τ η σ η , ό π ω ς τ ο ε ρ ώ τ η μ α 

π ώ ς π έ ρ α σ ε ό κ ώ δ ι κ α ς ά π ο τ α χέρ ια του μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η Φ ι λ ά ρ ε τ ο υ στην 

κ α τ ο χ ή του Κ α ρ α τ ζ ά . Γεγονός όμως είναι π ώ ς ή εικόνα γ ι ά τ η σημαντική 

α υ τ ή βιβλιοθήκη με τ ις π ρ ο σ π ά θ ε ι ε ς τ ώ ν ε ρ ε υ ν η τ ώ ν έχει α ρ χ ί σ ε ι να 

ξεκαθαρίζει και ό αριθμός τών χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν του Νικολάου Κ α ρ α τ ζ ά π ο ύ 

εντοπίζονται α ρ γ ά ά λ λ α σ τ α θ ε ρ ά μεγαλώνει . 

Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών ΜΑΧΗ ΠΑΪΖΗ-ΑΠΟΣΤΟΛΟΠΟΥΛΟΥ 

Εθνικό "Ιδρυμα Ερευνών 

43· Βλ. Δ. Γ. Αποστολόπουλος, «Μεταφράσεις έργων του Μολιέρου», ο.π., 377. 


